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SESSION DE 1918-1919. 

Projet de loi · sur les loyers (1). 1 • Ontwerp van huishuurwet (1). 

TEXTE AMENDÎi 
PAii LE GOUVEIINEllENT 

NOTE. - Pour la facilité dé la discussion, 
Je Gouvernement a Iuslonné dans le 
texte suivant Ic texte primitif et les 
divers amenùe!nenls dont il estime pou­ 
voir recommander l'acceplation. 

CHAPITRl~ I. 

TEI\ST Gt~WÛZICD 
DOOH DE HEGEEHING. 

Exonérations et délais. 

AllTICI.B PREMIEU, 

Le juge ne condamnera au paie­ 
ment des loyers afférents à la jouis­ 
sance d'immeubles pendant nue pé­ 
riode commençant nn ter août 1914 
et prenant fin trois mais aprè« l& 
publication. de la présente loi, sans 
qu'elle puisse dépasser la durée de la 
9ue1-re, qu'à concurrence du solde 
impayé de la moitié des loyers échus, 
lorsque les baux auront été conclus 
avant cette période. 

Nota. - Ter bevordering van lfo bespre­ 
king, heeft de Hegeering den oorsprouke­ 
lijken lekst en di; verschillende amen~e­ 
meuten, wier ,~'Inneming zij meent te 
mogen aanbevelen, lot den volgenden 
tekst samengesmolten. 

tERSTE HOOFDSTUK. 

Ontlastingen en respijt. 

EERSTE ARTIKEI .• 

Tot betaling van huishuur wegens 
genot van vaste goederen gedurende 
een t ijdperk iugmiude met 1 A11qusln.-. 
1914 en ('e" eind» nemend dri- maand 
1w de bekmdmaking dezrr uiet ; zon­ 
der dat dit tijdpr·rk tlen duur ,:an 
denoorloy muge onerschriiden, wordt 
door den reclüer »eroordeetd slechts 
tol bedrag van het niet betaalde saldo 
van de helft der vervallen huishuur, 
wanneer de lïuurovereeukomst vóór 
dil tijdperk aangegaan werd. 

( i) Projet de loi, n• li. 
Rapport, n° 29. 
Amendements, n°• .iO, 4-3, 49 et {H. 

(i) Wetsontwerp, n' ö. 
Verslag, 11' 2!1. . 
Amendementen, nrs 40, 43,49 en ta. 
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Néanmoins, le preneur sera con­ 
damné au paiement soit de la totalité 
de sa delle, soit d'une quotité supé­ 
rieure à Ja moi lié si le bailleurprouve 
que les ressources du preneur et de 
son conjoint non séparé de corps, dé­ 
duction faite de leurs charges, lui per­ 
mettaient pendant la guerre ou lui 
permettent à. la date de l'action, de 
s'acquitter· de: la totalité des loyers 
échus ou d'une quotité supérieure à la · 
moitié. 

AnT. 2. 

· Le Juge condamnera au paiement 
de la totalité des loyers échus et non 
payés afférents à la jouissance d'im­ 
meubles pendant la période visée à 
l'article i er, lorsque les baux auront 
é1é conclus depuis le t= août 19 J 4. 

Néanmoins, le preneur ne sera 
condamné qu'au paiement d'une 
somme inférieure au chiffre de sa 
delle, sans que la réduction puisse 
dépasser Ja moitié des loyers, payés 
ou non payés, échus pendant cette 
période, s'il prouve que ses ressources 
el celles de son conjoint non séparé de 
corps, déduction faire de leurs char­ 
ges, ne lui permcllaicnt pas pendant la 
guerre ou ne lui permettent pas à la 
date de l'action, de s'acquitter de la 
totalité des loyers. 

AnT. 5. 

Lorsqu'un bail antérieur au Jer août 
19:14 ayant pris Iln, un nouveau bail 
aura été conclu après celle_ date au 
profit · du même preneur ou de son 

De huurder wordt echter veroor­ 
deeld tot betaling httzij van het volle 
bedrag zijner schuld, hetzij van _een 
bedrag hooger dan de helft, indien de 
verhuurder het bewijs levert dat de 
geldmiddelen van den huurder en van 
zijn niet van tafel en bed gescheiden 
echtgenoot, na aftrek van hunne las­ 
ten, hem gedurende den oorlog in 
staat stelden of hem, op den den dag 
.der vordering in slaat stellen, het volle 
bedrag der vervallen huishuur of een 
hooger bedrag dan de helft te betalen. 

ART. 2. 

Tot betaling van het volJe bedrag 
der vervallen en niet betaalde huis­ 
huur wegens genot van vaste goederen 
gedurende het bij artikel 1 bepaalde. 
tijdperk, wordt door dm reeluer eer­ 
oordeeid, wanneer (je huurovereen­ 
komst na 1 Augustus HH4 aange­ 
gaan werd. 

De huurder wordt echter veroor-. 
deeld slechts lol betaling van eene 
som beneden het bedrag zijner schuld, 
zonder dat de vermindering de helft 
der al of niet betaalde en gedurende 
dit tijdperk vervallen huishuur mag 
overschrljden, wanneer hij het bewijs 
levert dal zijne ·geldmiddelen en die 
van zijn niet van tafel en bed ge­ 
scheiden echtgenoot, na aftrekking 
van hunne lasten, hem gedurende den 
Óorlog niet in staal stelden of hem op 
den dag der vordering niet in staat 
stellen, het volle bedrag der huishuur 
te betalen. 

ABT. 5. 

Werd, hij hel eindigen van- eene 
huurovereenkomst aangegaan. vóór 
1. Augustus 1914, een nieuwe huuro­ 
vereenkomst na desen datum gesloten 
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conjoint sans que le chiffre du loyer ait 
été modifié, les loyers échus seront 
régis par l'article I'". 

ART. 4. 

Les loyers dus en vertu des baux 
visés à l'article premier seront régis 
scion l'article 2, lorsque le chiffre en 

. , 

aura été modifié par une convention 
postérieure au 1er août 1914. 

Anr. r. 
Les preuves à fournit· scion les arti­ 

cles ·1 et '2 seront faites par tontes 
voies de droit, témoins et présomp­ 
tions compris. 

Le j ugc pourra en tout état de 
cause, même en d<·gré d'appel, irn­ 
poser au preneur Ja déclaration dé­ 
taillé de l'étai de ses ressources cl de .• . . ' 
ses charges pendant le cours de la 
guerre et à la- date de l'action. En ce 
cas, le premier afflrmera s0L1s serment 
qu'il, n'avait el n'a pas d'autres res­ 
sources. Le preneur qui refusera de 

. faire la déclaration ou de prêter le 
serment pourr~ étre condamné au 
paiement de la totalité de sa delle. 

Le •preneur coupable de fausse 
déclaration sera condamné à ~m em­ 
prisonnement de six mois à trois ans, 
à une amende de 500 à f'>,OOO francs 
el à la publication <lu jugement ou dé 
l'arrêt de condamnation dans les 
formes prévues par l'article 502 du 
Code pénal, sans préjudice aux dom­ 
mages-intérêts. Celle condamnation 
entraînera de plein droit la déchéance 

"des délais <le, paiement accordés en 
vertu de l'article 10 ci-après. 

ten bate van denzelfden huurder ofvan 
zijn echtgenoot zonder wijziging van 
den huurprijs, dan valt de vervallen 
huishuur onder toepassing van arti­ 
kel L 

AnT. 4. 

De huishuur, verschuldigd krach­ 
tens de in artikel I bedoelde huuro .• 
vereen komsten, valt, ouder toepassing 
van artikel 2,·· wanneer hel' bedrag 
daarvan werd gewijzigd door eene 
overeenkomst aangeguau na 1 Au­ 
gustus 1914. 

Oc volgens de artikelen i en 2 le 
leveren bewijzen worden dooi" alle 
rechtsmiddelen, ook door getuigen en 
vermoedens, bijgebracht. 

De rechter.kan invelken stand der 
zaak, _zelfs in beroep, den huurder 
verplichten, .de omstandige opgave te 
doen van ·zij ne gèl~middclc11 en zij ne 
lasten gedurende den oorlog en op den 
dag der vordering. ln dit geval, be­ 
vestigt de huurder onder eede dat hij 
geen .andere geldmiddelen had noch 
beeft. Dé huurder, die weigert de op­ 
gave le doen of den eed af le leggen, 
kan worden veroordeeld lol betaling 
van het volle bedrag zijner schuld. 
De huurder, die ceuçvalsche opgave 

doet wordt uestraft mel uevauzcui sslraf ' ~ . b ~ 

van zes maanden Lot drie jaren, met 
ecne boete van ~00 lot 5,000 frank 
en met het bekendmaken van het 
vonnis of het arrest van, ei oordceliug 
op de wijzen voorzien bij artikel t>02 
van [het Struïwetboek, onverminderd 
de schadevergoeding. Deze veroor­ 
decling brengt van rechtswege verlies 

• 
mede vau elk recht op het uitstel van 
Lctaliug, krachtens artikel iO vau 
deze wet toegestaan. 
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Pm: dérogation à l'article 100 du 
Code pé11<t[, le cliapifre P / J et l'm·­ 
tiele 85 du livre l de ce Code sont 
applicables aux inf;·actions prévues 
par le présent article. 

Anr. 6. 

le. juge ne prononcera "!'cu11e 
condumuatiun au paieme» t des loyers 
prévus aux articles ,t cr cl :2 si Je loyer 
annuel ne dépasse pas : 

600 francs pour les immeubles situés 
dans J' agglomération bruxelloise et 
dans les communes de plus de 1U0,UU0 
habitants; 

400 francs pour les imme_u bles si tués 
dans les communes de ~0,0UO à 
i00,000 habitants; 

~!UO francs puur les immeubles 
situés claus les communes de 5,00o· 
à 50,000 habituuts ; 

100 [raucs dans les autres com­ 
m.u11es. 

Néaumoin«, le p1·1"11e111•-tJe1·a con­ 
damné au puiemeul soit de la tota­ 
lité; suil d'une quotité de sa dette, si 
te bailleur prouve que les ressources 
dti prweur el de sou conjoint -non 
séparé de corJMi déducuo« [aite de 
leurs cltar9es1 lui permeuaient pen­ 
dant let guerre ou tui permettaient à 
la date de l'action de s'acquillcr de 
lei totalité ou d'une quotité des loye1's 
échus. 

Les secours obtenus çlu Comité Na­ 
tional de Secours ,,t d'Alimerùation 
ou d' 11ne instiuuion de bienfaisance 
publique ou privée n'entrerout pas en 
compte dans te calcul des ressources, 

ART. 7. 

Aucune condamnation au paiement 

( 4 ) 
I 

Bij-afwijking van artike! 10Ö van 
, het Strafwetboek, zijnlt,:tf'[/• lwo/ä­ 
stuk en artikel 85 van het 1° boek van 
dit -Wetbo,:k loepr1sselijk op de b~i 
dil artikel voorziene oter~redi-,!geJ,. 

ART. 6. 

Tol betaling van huishuur, voorzien 
bij de artikelen 1 eu 2, uiordt door 
den r, eiuer uiet veroordeeld, indien 
de jaarlijksche huishuur niet over­ 
schrijdt : 

600 .Cran'k, voor de vaste goederen 
gelegen in de Brusselsche agglorne­ 
ratie, alsmede in de gemeenten van 
meer dan -100.000 inwoners; 

400 frank voor de vaste goederen 
gelegen in de gemeenten van ö01000· 
tot I00,000 inwoners; 

~00 frank voor de vaste goederen 
gelegen in de gemeenten van 5,000 tot 
fS0,000 in weners, 

100 [rank in de andere qemeenten, 

Echte1· wordt de huurder veroor­ 
d,,t,f d tol betaLùlg hetzij van htt volle 
brdrag, hetzij van een deel :tijrier 
schuld, indien de verhuurder be­ 
wijst dal de geldmiildelen van den 
huurder en 'l.lan zijn n(ef'van-táfel en 
bed gesclteiden echtg,moot, na at­ 
tnH·i119 van hunne lasten, hem _ge­ 
durende den oorlog in staat stelden 
of lie,!' _op den dag de1· vordwing in 
staat stelden liet volle bedrag of een 
deel van de »eroallen huisliuu»: te 
betalen. 
/Je onderstand cerleend door het 

« Nationaal Comiteit voo'l' Hulp ·en 
Voedi11g >> of door eene - instèlling 
van openbare of private weldadigheid 
komt niet in aanmerking b,j /fel be­ 
t;'1keneh van de yeldmiddeleu. 

ART. 7.- 
Geene veroordeeling tot betaling . 
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des loyers visés aux articles t ar el 2 
ne sera prononcée si le locataire : 

a) A trouvé la mort dans un fait dt 
guerre ou dans un rail de l'ennemi; 

_b) A été retenu sous les drapeaux', 
interné ou fait prisonnier de guerre; 

c) A été, de la part de l'ennemi, 
l'objet d'une mesure privative de sa 
liberté, pour des motifs d'ordre mili­ 
taire ou politiq ue, mais seulement 
pour la durée de l'exécution de cette 
mesure. 

Le bénéfice de Ja présente disposi­ 
tion pourra être invoqué par le con­ 
joint, Jes descendants, ascendants 
frères et sœurs du preneur si 'cel ni-ci 
était leur soutien et si, habitant avec 
1 ui, ils ont continué la jouissance après 
son décès, son départ ou son arresta­ 
tion. 

Néanmoins, le preneur ou ses 
ayants cause seront condamnés -au 
paiement de la totalité ou d'une par­ 
tie de la delle si le bailleur prouve 
que leurs res_sourccs ou celles des 
conjoints et. parents qui ont continué 
la jouissance, l~ur permeuaient lors 
de l'échéance des loyers ou leur per­ 
mettent à la date. de l'action de s'ac­ 
quiller de tout ou partie des loyers . 
échus. Cette preuve aura lieu de la 
manière el sous les sanctions prévues 
à l'article 5. 

La réduction de loyers accordée à 
ce~x qui out été reieua« sous les dra­ 
peaux, internés ou faits prisonniers 
de 9,wrr,,, serti proportumnée à la 
durée de leur séjour à l'armée, de 
leur internement Ot4 de leur captivité. 

van huishuur, voorzien bij de artike­ 
len J en .2, wordt uitgesproken, in­ 
dien de huurder : 

ct}·werd gedood wegens een oor­ 
Iogsfeit of wegens eene daad van den 
vijand ; 

b-) werd in dienst gehouden, gein­ 
tcrneerd of krijgsgevangen gemaakt ; 
c) viel onder de toepassing van een 

maatregel, waardoor de vijand hem 
zijne vrijheid ontnam, om redenen .•. 
van militairen of politicken aard, doch 
alleen voor den tijd gedurende welken 
die maatregel werd toegepast. 

Op ftct voordeel dezer bepaling kan 
aanspraak worden gemaakt door den 
echtgenoot, de afstammelingen, bloed­ 
verwanten in de opgaande linie, broe­ 
ders en zusters van den huurder, in­ 
dien deze hun kostwinner was en 
indien zij, bij hem inwonende, het 
genot hebben voortgezet na.zijn over­ 
lijden, zijn vertrek of zijne aanhou­ 
ding. 

De huurder of zijne rechtser­ 
krijyend,,n worden echter tot betaling 
vanhet volle bedrag of van een deel 
der schuld veroordeeld, indien de ver­ 
huurder hel bewijs levert ·dat, hunne 
geldmiddelen of d ie hun nel' echtgenoot 
en bloedverwanten, die hel genot 
hebben voortgezet, hun hij hetver­ 
vallen van de huishuur toelieten of 
hun op den dag' der vordering toe­ 
laten, de vervallen huishuur voluit of 
gedeeltelijk te betalen. Dit bewijs 
wordt geleverd op de wijze en mils de 
strafbepalingen voorzien bij artikel ä. 

l'ermiuderinq vun huishunr ten 
bale ,;an hen. di~ uierden ùi' dienst 
gelwuden, geïnte,-neerd of lo•;jgsge­ 
va119,·11e,1 gemaakt, wordt torqestaan 
naar V1·r1umdfnq V111t den duur van 
Iun: ve1'blijf bij het leqer, van hunne 
interueeriuq of Mn hunne 9evan .• 
[!en~chap; •· 
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A11T. 8. 

Le baillèu r, lésé par l' applieation 
des articles t 1 2 et 7 on par 1111e ré­ 

duction conoentioiu.elle des luy,,r.,; 
pn,dm1l la 71ério<fo fix1•eti J' orriele j°,', 
pourra exercer, à concurrence des 
loyers non payés, un recours contre . 
toutes personnes qui. sans avoir con­ 
tracté avec lui 011 avec le preneur, ont 
joui de l'immeuble loué. Le juge fera 
droit f1 la dem.mdc, eu égard à leurs 
ressources, ainsi qu'à la durée/et au 
mode de jouissance. 

AIIT. 9. 

Le juge pourra en considération, de 
la position du preneur et en usant de 
ce pouvoir avec réserve, accorder pour 
l'exécution des condamnations des 
délais qui ne dépasseront pas cinq an­ 
nées à compter du jour du jugement 

· definilif jusqu'au paiement du solde. 

AnT. 10. 

Q!'and le propriétaire qui'a con­ 
tracté une dette qarantie par ttne 

. hy1mthèq11e on par 1m pritilège gre­ 
»ant soi: un immeuble dont la ma­ 
jeure partie auru été do1mée à luu! et 
dont le loyn· sëru réduit 11a1' la pré- • 
sent« loi. soit un im1111•11ble don! le 
proprietair« aura <1cn111é lui-même 
la majçure partie, justifiera q111• ses 
ressources 11e lui rm/ pas permis pen­ 
dant la gite1're, et ne foi permettaient 
pas à la dtüe de îuction, de .~•acquit­ 
ter de tout ou 7>n1·fie, soif d;t capital, 
soit' d,,s i11té1 êt«, soit des annuités 
d'amnrti.'iseme11f de la dette éeluœ 

ART. 8. 

De verhuurder, wien schade is be­ 
rokkend door .de, toepassing van de 
artikelen f, 2 en 7 of door een »ermin­ 
de-ring van huishuur, overeengekomen 
gerlurcmde het · bij áj/ik<'l 1 bepaalde 
ÎijdJie1·/f, kan ten beloope van de niet 
betaalde huishuur, verhaal uitoefenen 
op eiken persoon die, zonder eene over­ 
eenkornst Ic hebben aangegaan mei 
hem of met den huurder, het genot 
van het verhuurde goed hecfl gehad. 
De rechter doel. uitspraak over den ,,. 
eisch op urond van zijne gvldmid- 
delen alsmede van den d1111r en de 
wijze van vjn genot. 

ART. 9. 

Oc rechter kan, uil hoofde van den 
toestand van den huurder en mits hij 
een bescheiden gebruik van dit recht 
mankt, voor de tenuuvocrlcgeing der 
veronrdelingen termijnen bepalen, 
welke niet vijf jaar, le rekenen.van 
den dag van het eiudvonnis tol de 
betaling van het saldo, mogen over­ 
schrijden. 

ART. 10 

Wordt door den' eigenaar, die eene 
schuld heeft· aangegaan., gewam•­ 
borod door Pene liy.potli.eek of een 
voorrecht heiai] op een vast goed, 
uxuiroa» het g1'oolsfe deel werd rer­ 
lmm·d en wam·vau de huishuur 
kruclüeus deze wr.l »-rn.inderd is, 
hètzi] op een vast yo,,d waar-qan liet 
grnofste deel «oor den eiqenaar zelf 
betrokken uvrd, het bewij.r geleverd 
dat 2ijue oeldmuùlelen hem gedu­ 
rende den 001·/og niet in staat etei­ 
d,,n ,,n hem op den daq der narde- 
1·i11g niet in ·s,àat stelden liet volle .. 
bedrag of een deel hetzij van het 



depuis le Jer aoû: 1914, le juge lni 
accordera termes et délais. Il pourra 
de plus capitaliser les intérêt» ou. 
annuités ,,n s011ff'rance, lem· faire­ 
pretluire un intérêt de 5 p. c. et ·ré­ 
gler Lnmorlissemeni par annuités 
su~c,,ssfres. Dons re cas, le (enne d1! • 
remboursement de la dett« sera 7n-o~ 
roc1é d'autaut d'aunt,ilés qu'il y aura 
d'échéance.,;; impayées. 

L~ capita], lr« intérêt« et les an­ 
uuilés pour tesque!» des délais de 
pafrme11l auront été accorüê«, profi­ 
·terunt de pfoin droit, po~,r lem· tota­ 
lité, du priri,ége résultant de l'i11- 
scriptiou de l'hy/Jolhèque, même s'il 
s'ayit d'iitlérêts éclius pendant un 
laps de temps excédant la limite de 
trois a11.~ fixée par îurtic!« 87 de la 
loi du 16 décembre 1851. 

l l en sera de même pour les capi­ 
tau œ, iutérëte et ammités. échus de­ 
puis le t6r août 1914 jusqu'à l'ex7JÎ­ 
ration d'un délai de trois mois après 
la publication de la présente loi et 
pom· lesquels Le créancier aurait 

. accordé volontairement des délais de 
paiement. . 

Toutefois, ces deux den,iè1·1Js. dis- 
-positum» ne son! pas opposables, en 
tant qu'elles concernent des i11térê1.~ 
échus, aux ct·éancied ~typotltécafre11 
postérieurs en 1·mtq, mserits rmté­ 
rieuremeut au ter aoûl 1914. 

Toutes clauses d'exigibilité de 
plein droit, tout ei;. clauses majora ut 
le taux de l'intéré: à défau: de paie­ 
ment régulier) contenues dans des 
tont1·ats tombant sous !'application 

kapitaal, lwtz,ij van d,1 interesten 
o] van d~ uitd,,{yinq.o;annuïll'ilnt der 
sr-lm/ri, sedert 1 ,1,1g11~t11s 1.914 rer­ 
ra/Un, te betalen, dan uerl-e»: de 
rrclüer hrm tijd en uitstel. llij ka,; 
daarenbocen de acltlersfolli9e iuté­ 
resten of an1J,,Ïl1 itrn k(l7,ftal1serr~n, 
deze eenen i;1lfre.d t1an 5t. /1. doen 
o pbreiujen. eu de 1.1itrlelgi11g dcor 
achtereenvoiqende aimuiteiten rege­ 
l eu. ln dil gevàl, wordt de vervaltijd 
der schuld verler1qd met even zoooeel 
annuiteiten als er· niet betaalde »er­ 
·rallr.n-b:1drag·,,n zijn. 

Het kapitaal, de interesten en de 
unuuitciten, waan;our uitstel vau be­ 
tali119 werd uerleend; yenfrtm van 
1·echl!;Wf'ge,· voor lun« volfo bedrag, 
het coorrech! voortvloeiende uit de 
inschrijving der hypotheek, zel/s 
wu.muer liet 'Je/dt interesten ver­ 
rulleu qedurende een tijd,v,·rloop 
tlo; den hi;j artike! 87 der wet vuti 
16 D1 cember 1851 bi!prialden tijd 
»an drie jaren ouerschrudt, 

Dezel] de 1'1'gel qeld! voer de l,f!pi­ 
toten, interesten en annuiteiten. die 
zijn cervallen van 1 A ugustu~ 1914 
a/lot op het eiu de vau u11 lijdpe1·~ 
van drie maanden na de brltemlma­ 
king dezer wet en waarvoor de 
schuldeiscker vrfjw0illi9 uitstel van 
betaling mocht oerleentl ftebbeu .. 
El'e11wel kunnen beide coorotuuui« 

brpu! in yen uiet wordr Il tegenyesteld, 
, voor zoouer zîj verval fen interes­ 

'te» óetrP/fètt, aan de !typothecafre 
schuldeischers wier rang run latere 
dagteeke11ing is en die vóór 1. A ugus­ 
tus 1914 inqeschrecen zijn. 
Elk bPdiug van eisclibaarluid van 

rechtswr·ge, elk beding tot oerhco­ 
giug van._ het bedrag van den inte­ 
rest bij gelm•k aaii- gèregelde beta­ 
ling, voortko,mend~ in overeeii/fOtl'/, •. 



du préiienl article, · sont 8!111.'~ effet 
relatioement aux capittucx, aux au­ 
uuités . el aux . intérêts échus pen­ 
du ut la période uuliquée à l'a'rticle 
prP-mier. 
I 

CHAPITRE II. 

Résiliation. 

A1n. 11. 

Les baux à foyers sont, sons p1·é­ 
[udice des CUIW!S de résiliation ré­ 
suluuü du droi! commun ou des 
conoentions, résiliables con{twmé­ 
ment aux dispositum« suioantes. 

AnT.12. 

Lorsque le locataire a été tué à 
/' elHU!IHl ou e.sl déréd« tle« suiie« des 
blessure» reeu-« oit d1! uioltuli« con- • 
tractée sou» /1·s drapeuuse, le buil e.~, 
résilié de pl,·iu d,·oit saus uulemnité, 
sur la déclaration de .~a Vt!ttue, de 
ses héritiers en l,gne directe, ou, à 
leur défaul, de ses héritiers colleté­ 
rau.c, si ceux-ci hubitaient ortliuai­ 
remeut avec lui les lieux loués. 

( 8:) 

sfen,waarop dit artikel van toepas­ 
sing Is, is van geener kradu ten 
aanzien van. de kapitalen, anm,ïlei­ 
ten e11 interesten verrollen gedu­ 
rende het in artikel 1 vermelde 
tijdperk, 

la décloralion est adressée au 
bailleur 7,ar lettre recommandée. 

S'il y a désaccord eut-te ceux qui 
ont le droit de réclamer la résilia­ 
lion, le j11ye anpréci«. 

C,:'lte déc! orulun: aw·a lieu, à 
pein« d1i [orclnsuin, dons les trois 
mois qui suiorout fa publication de 
la présente loi. 
Lorsque Le rropriétaire établira , 

HOOFDSTUK II. 

Huurverbreking. 

ART. H. 

Elke huur van lt11izen kan, on­ 
verminderd de redenen tot »erbre­ 
l<iug »oortspruirend uit het gemeen 
r-clu of nit de ooereenkomslen ; 1;,:r­ 

broken. icordeu tïolgens de 11avolgen • 
de bepaliugen. 

ART, -12. 

Wanneer de huurder 1s ge­ 
sneuveld of onerled eu le11gevolge 
van ouder de wapens 011lva11gèn 
uicnden of opgeda11.e ziekte. u·ordt 
de luiu» van 1·echtswe11e zutuler ve1'­ 
goedi119 .JPrb1•11l~m; r1p de verklari119 
zij11n· uiedmoe, z1j1te1· e1·(genamen. 
in de rer·hte linie of', bij ontstentenis 
dezer, van zijne erfg1,uamm in de 
zijlinie, indien dezen gewoonlijk met 
hem de 9ehùurdr1 goedereit beuxxm» 
den. 

IJe verklaring uiord! aan den eer­ 
huurtler per aangeteekenden brie] 
t oegr.: on den. 
Is er geschil onder hen, die het 

recht hebben de ;verbrekiitg te eisehen, 
dau oordeelt de reclüer, 

Die verklaring geschiedt, op straf' 
Mn verstek, binnen drie mtuuulen 
volgende op de f.Jekendmaking dezer 
wet, 
Wanneer de eigenaar bewijll dat 
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qu'il a, sur la demunde du locataire 
et pom· les contenances de celui-ci, 
tffectué duns les Ue11x loués, drs tra­ 
vaux 011 ami11agnnn1ts exception­ 
uels qu'il dev"it amortir petuùm: la 
dù,·ée de la location, le juge peul. 
eu tenant compte de la plu!i-vafue 
résultant de ces travaux pour l' im­ 
meuble, décider que la rêsilzation 
aura lieu moqennaut une indemnité 
dont il fi.ura le mo11tanl et les délai, 
de paiement. 

AaT. 15. 

La ré.,iliation du bail peut, dan» 
les mêmes cas et sous anulitùm de la 
déclaralion prértte, à. l'm•ticle 12, 
dans les délais déterminé» pŒ1· le dit 
article, être prommcée sur la de­ 
mande des autres hérilin·s ou repré­ 
st11tants du lueataire. Elle es! alors 
ordonnée par le juge, suivant les 
cireonstonces, uuec ou saus ùulem­ 
'nité, aim,i qu'il est dil à îartiele 12. 

S'il y a désaccord mire ceux qni 
ont le d1·uit de réclamer la t·é~ilia• 
tion, le juge apprécie. 

ART. {4. 

Les règles établies par, les articles 
12 et 13 sont a7,pliquées même si le 
décès, sans avoir été officie(leme11t 
co11lrôlé; peut être présumé, 

Anr. m. 
Lorsque tous les membres d' une 

société en nom collectif ou tou» fes 
gérauls d'~me société en cumnunulite 
simpLe'o,,t été tué« à l'ennemi ou sont 
morts de bles-ures reçue.~ ou de ma­ 
ladie conttactée sous tes ·drapeaux, 

hij, op aanvraag van den huurder 
en vuo1~ dezes gebruik. Ï11' de 1ver­ 
huurd« yoede,·en 11iizonde1·lijkè uier­ 
ken of' ve1·a11de1·in9en /1eeft uitge­ 
voerd, welke deze binnen dm duur 
der huur moest delgen, kun de reeh-, 
Ier, reke11ing houdend met de meer­ 
dere waarde irelke uit die we,·ken 
mor !tet vast goed kan voortsprui­ 
ten, beslissen dat de huur verbroken 
wordt mils eene ve1·goeding, waat·· 
vmi hij het bedrog en de betalings­ 
iermiinen bepaalt. 

ART. Ht 

De verbreking der huur kan, in 
gelijl,e ge·vallen en mits de bij arti­ 
kel 12 voorzin,e verklaring, binnen 
dm bij dit artikel bepaalden tijd 
uiujesproken ioorden op aanvraag 
van de andere erfgenamen of plaats­ 
vervuller» vau dm huurder, Zij 
wordt don door den rechter bevole!_', 
volgen,; de. omslandigftedén, met of 
zoud1>1· vergoeding~ zooals in arti- 

, kel 12 is bepaald. 
1~ er geschil onder lien, die het 

recht he/Jben de oerbrekiuç te eische,,, 
dart oordeelt de rechter, 

ART, u .. 
De reqele«, bij de artikelen 12 en 

13 bepaald, worden !oeg,·past. zdfs 
wa1,nfer het oue1'iijde11, zonder offi­ 
cieel nagegaan le zij1t geworden, kan 
worden vepnofid. 

ART. HL 

Wanneer al de leden een er vennoot­ 
schap in gemeenschappelijken 11aam 
of al de iaakvue;·ders eener vennoot­ 
schap 'bij wijze van emvoudige geld­ 
schieting in den strijd zijn gesneuveld 
of overleden tengevolge van onder de 
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le bail conclu par la soó~té est rési­ 
_lié de plein droit sur la déc/araiion 
des héritiers 011 ayants-droil. 

S'il y a désaccord entre lu héri­ 
tier.'t, le juge aprréeie. 

Si /',,,, des associés e11 nom.collrc­ 
tif ou en comminulite c, été tué à J'e11- 
nemi 01t est mort des suites de bles­ 
sures reçues ou de maladie contractée 
sous ll's' dropeau» et si s011 décès a 
entrainé lu dissolution de la société, 
la résüuuio« du buit 7,wt être pro­ 
noneé« sm· '" demmul» du liquida­ 
teur 011, à d.éft,ul du liquiduteur; sur 
la demande d'un h-ritier, 

la déclaration prévue â l'arti­ 
cle 12 doit être faite, à peine de 
[orclusion , dans les cos clétenuinés 

. au présen! article, dans les trois 
mois dt.: lu publication de la présente 
loi. 
La résiliqtiu11 dtms le.'I <'as préous 

par le présent article <t. lieu avec ou, 
tans indemnué; ainsi qu'il est dit à 
.l' article 12. 

A1rr. f 6. 

Si le locataire établit que, 11ar 
su ile de blessures reeues ou de mala­ 
die contractée ou agqm,-ée sous les 
drapeaux, 1m 7>ur duite de fait de 
guen·e s'il n'est pas muhilisé;il n'est 
plus e11 état d'exercer la. 7'1'0{1•ssion 
pour laquelle il avait conclu le bail 
ou a subi mw diminution notable el 
permanente de sa capacité 1n-ofes­ 
siouurll«, la résiliation est pronon­ 
cée, sur sa demande, sans indemnité. 
Le locataire, dans les cas prévus 

a11 parayra71!tep1 écédeut,doif faire, 
d peine de [orelusion, la déclaration 

wapens ontvangen wonden of opgedane 
zukte, wordt de door de vennoote-ha» 
gesloten huur van rechtswege verbro­ 
ken op verk/a,-iug van de er/genamen 
of rechthebbenden. 
Is er geschil onder de rechthebben­ 

deu, danoordeeli de rechter. 
Zoo een der veunooten in gemee11- 

scha7>pel,jken naam of bij wijze van 
eellvoudige g, ldschieting in den sl1·ijd 
i, 9es11euveld of overleden ten gevolge 
van ond, r de toapens ontvangen won­ 
den of opgedane ziekte, en zoo zijn 
ote1·lijden de ontbinâi-. g d-r vennoot­ 
schap ten gevolge hod, kan de verbre­ 
king der huur worden ttitgespri,ken op 
aanvi-aag vlln den vereflenaar of, bij 
ontstentenis dezes, op aanvraag i1an 
eene« erfge11q.am. 

De bij artikel 12 bedoelde. verkla­ 
ring moet op stro] van verstek, in de 
g1·vallen voorzien bij df t artikel, ge­ 
schieden binnen drie n-tuuulen. na de 
bekendmaki» g van deze wel 

ln de gevallen, hij dit artike! voor .•. 
sien, wordt de lwu1· verbroken met of 
zonder ve1'goeding,zooa/s in artikel 12 
is bepaald. 

AaT. ·16. 

Bewijst de huurder dat hij, tenqe­ 
volgc van onder de wapens ontvangen 
wonden of opgedane of vererqerde 
ziekte• of, - zoo hij niet gemobiliseerd 
is, tengevolge van een oorlogsfeit, 
niet meer in staal is !tet beroep uit te 
oef enen, waarvoor /zij de huur had 
aangegaan, of wet 'eene me1·kelijke en 
beslf:ndigc verminderinç van beroeps­ 
bekwaamheid heeft ondergaan, dan 
uiord: de verbreking, 07J zijne aan­ 
V1'aa{J, zonder ve1·goeding u itgc'6p1'0/cen. 

J,, de gevallen voo,·zien in hei eoor­ 
garpide lid moet de huurder, op straf 
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préon« par l' article 12 dans les trois 
mois de la publication de la présente 
loi. 

ART. i7. 

Sont admis au bénPfi.ee de.~ dispo­ 
sitions qui préchlent et dans (,,s 
mêmes co11ditiims, les veuces et les 
héritiers dc« loeatnires qui, son« êtr« 
mobilisés, -ont été tués pt/r des faits 
d« querre ou sen! morts dr« suite« 
de blessures ou de maladies occe­ 
siotmées par ces faits. 

La déclaration pré,me à l'arti­ 
cle 12 doit étrr faite. à pefoe de for­ 
clusiou, dans les trois mois de fa 
publication de la presente loi. 

ART. i8. 

La résiliation du bail peut ëtre , 
pro11on<1é s111• la demande du loca 
taire qui jw,li/ierct que fa guerre a 
modifié sa situation dons des condi­ 
tions telles qu'il est évident que dans 
sa situation nouvelle il u' a urait pas 
contracté. 
la déclaration devra être [aitt,; à 

peine de [orclusion; au plus tard 
dans les trois mois de la publication 
de laprésente loi. 

Aar. 19. 

Le jurpmient prontmçout la résilia­ 
tion fii!em le- délai endéa11s lequel le 
locataire devra quilfer1es lieux loués. 

CHAPITHE III. 

Juridiction. 

AnT. 20. 

Les j1191s de paix connaissent .eri 
dernier resso1't ju.squ'à la valeur de 

van verstek, de bij artikel 12 ~edoelde ~ 
ve1·/during doen binnen drie maanden 
na de bekendmaking van deze wet. 

ART, {7. 

1-Yordeu tot het voorrecht van äe 
voorg,w11de bepalingen en mits de­ 
zelf de »oorumarden toeqeloten, deue­ 
duwen en. erf qenamen det· huurders 
die, niet gemobilis,erd zijnde, wegens 
oorlog sf ci ten uerden gedood of overle­ 
den zijn tengevolge i_.an u:onden of 
zi, kten , door die feiten ueroo» saakt, 

De bii artikel 12 bedoelde verkla­ 
ring moet, op straf .van verstek, wor~ 
den gedaan binnen drie maanden na 
de bekendmalûng -van deze wel. 

ART. 18. 

De verbreking der huur kan uit­ 
gesproken. wo1·den op aa11m·aag van 
d-n huurder; die bewij.d dat Je oor­ 
log" zijnen toestand zooda11i9. lieeft 
geu:ijziyd d,,t Mj klaarblijk,Lijk, in 
zih~ nieuwen toe ..• tend, de huur nit,t 
zou' n.angegam1 hebben, 

De verklmi,ig moet, op strqf van 
verstek, worden gedaan ùite,·lijk 
drie maanden. ua de bekendmaking 
van deze wet. 

ART. 19. 

Het vonnis, waarbij de. verbre­ 
king wordt 1tit9e•q1roken, bepaal: den 
termijn binnen welken de huurder 
de gehuurde goederen moet »erlaten, 

HOOFDSTUK Hl. · 

R6chtsmacht. 

ART. 20. 

De vrederechters n;,men kennis in 
. hoogsten aanleg tot een bed1·ag van 
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2,500 francs et en premier ,·esso>'t 
ci quelq11e valeur que la demande 
s'élèoe, de toutes les contestolums 
auxquelles don nera lieu l'applica­ 
tion de la présente loi. 
L'appel est porté devant un juge 

unique, membre du tribunol de pre­ 
miëre instance, désigné par le Roi Pl 
statuant sans ùderoentuni du minis­ 
tère pvblic. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions generales. 

AnT. 21. 

Toutes adions Ùltr~ntêes en exécu­ 
tion de la présente loi ne seront pas 
reçues en justice si elles n'ont été 
introduites dans les six mois qui sui­ 
vront la publication de la loi ou la 
date d'exigibilité fixée par la conven­ 
tion des parties: si clic est postérieure 

· à cette publication. 

Les recours prévus à l'article 8 ne 
seront plus reçus après les trois mois 
qu~ suivront la décision définitive 
avenue entre le bailleur el le preneur. 

ART. 22. 

· Les dispositions de la présente loi ne 
s'appliquent pas crnx actions en réduc­ 
tion ·ou remise cle loyers, {ondées sur 

. ' 

le défaut de jouissance de la chose 
louée. 

Les clauses de déchéance el de ré­ 
s~lution de plein droi L pour défaut de · 
paiement de loyer, des contributions, · 
taxes et autres accessoires ù l'échéance 
\ 

stipulée , ne scr onL point appliquées, 
sauf en cas d'inexécution du jugement 
prononcé ch vertu des articles t et 2. 

21500 frank nt i1t eersten aanleg, 
welk ook· het b,,drag van den ei.,;cft 
zij, van al de betunstinoen uaar­ 
toe de toepassing dezer uiet aanlei­ 
di119 ge"ft. 

Hrt beroep uiordt qanltangig ge­ 
maakt voor een alleensprekend rech-: 
ter, lid der reclübank van eersten 
aanfrg, aangewezen door deu Ko­ 
nh1g en âil.-.praak doende zonder 
tussclienkomst van ht•t openbaar mi­ 
uisterie. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 21.. 

Alle vorderingen, ter ttitvoe1·ing van 
deze wet inges~eld, zijn in rechten niet 
ontvankelijk, indien zij niet aan­ 
hangig werden gcmaakl binnen zes 
maand na de .hekendmaking derwet 
of na den dag der invorderbaarheid 
bepaald door de overeenkomst ~ange­ 
gaan door partijen, ingeval deze werd 
gesloten na die bekendmaking. 
ftl k ver ha a I voorzien bij artikel 8 is 

niet. meer ontvankelijk drie maand na 
de eindbeslissing gcrnllen tusschen 
den verhuurder en den huurder. 

De bepalingen dezer wet zijn niet 
Vlltt toepassing op rechtsvor3erinyen 
tot vèrn,incl1·1·itig of f,wiitscheldi119 van 
huishuur, wegens gemis van genot van 
het gehuurde goecl. 

De bedingen van vervallenverkla­ 
. ring en ontbinding van rechtswege 
wegens niet betaling van de huishuur, 
van de belastingen, lasten en andere 

· bijhoorige sommen op den bepaalden 
vervaldag, worden niet l toegepast, 
tenzij. in geval van niet tenuit voer- 
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legging van bet vonnis· uitgesproken 
krachtens'de artikelen i en 2. 

AnT. ~5. 

Les dispositions de la présente loi 
s'appliquent aux exécutions poursui­ 
vies en »ertu de titres autheutioues ou 
de jugements passés en [orce de chose 
jugée, pom· les loyers ·non encore 
payés à la date de la pronuüqotum de 
la présente.loi. 

AnT. 24-. 

Sont seuls admis au hénéfice de la 
présente loi : 

1 ° Les Belges; 
2° Les nationaux des p<!fS asso­ 

ciés à la Belgique dans la guerre; 

3° Les nationaux des pays étran­ 
gers qui seront admis à s'en· préva­ 
loir pa,· arrêté roral, 

Sont exclus du bénéfice de la pré­ 
sente loi, ceux qui ont fait l'objet 
d'une condamnation pour crime ou 
délit contre la sûreté de l'État ou 
pour infraction à l'arrêté-loi dk 
10 décembre 1916 relatif ù l'inter- 

-dii:tion des relations' d'ordre écono­ 
mique avec l'ennemi. 

Pour le Minist1•e de la Justice : 
Le Premier 111.inist,•e., 

' Léon DELAcno1x. 

ABT. ~5. 

De he11aiingen dezer wet zijn van 
toepassiuq op de tenuicvoerleg9in9en 
gevotderd krnclitmf3 auuietuiëke akten 
of in kraciu; van gewijsde gêgane von­ 
nissen, in zatœ ltttisltum·•nog niet be­ 
taald op den· dag vim de a/lwndigiug 
dezer wet. 

ART 24. 

Tot het voordeel dezer wet worden 
alleen toegètaten : 

1° DeBeleen · t, . ~ 
2° De burgers der lande,i die in 

den oorlog bij 1$:elgië aangesloten 
waren; 

3° De burgers der vreemde lan­ 
den, die bij koninklijk besluit worden 
toegelaten daarop aanspraak te ma­ 
-ken. 

\rf7orden buiten het voordeel dezer 
wet gesloten, zii die veroordeeld wer­ 
den wegens eene mis~laad of een 
wanbedrijf tegen de veiligl;eid van 
den Staat of eene ove,·tl'e.ng van 
het besluit-wet van 1 o December 
r 9 ! 6 betreffende het verbod van 
economische betrekkingen met den 
vijand. 

Voor den Minister van Justitie: 
De Eerste Minister, 

Léon DELACROIX. 


